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THE I~TR172~ATIONAL CRIbl/.NAL TRIBUNAL for RWA~NDA (the "TRIBUNAL"),

SITYkNG AS Iud~e Navanethem Pillay, designa~ed by the President of the Tribuna! aeeording

to R~e 28 ofthe R~es ofProoedur¢ ~~’~d t~videnee ("the Rules");

CONSDF-2~~G Articles 18 (2), t9(2) and 28 9fthe $tztu~e of flac Tribunal (’~dae Stamte’~), 
Kules 40 a~d 54 to 59 b/s ofthc Rul~~ of I~ocedure and Evldence (ff:te ’~ules’3;

CONSIDERLNG that an order for non diaelosure ofthe ~adïetment had been granted on 29
AugusZ 1998;

CONSIDEILING tha~ the aecu~d i~ b~li~vefl fo be working as a medical dcctor in WLndhoek,
Narrdbia;

/tEILEBY RESPECTFULLY

REQUESTS the Govemment ofthe R, epublic of Namibia to :

(i)search ibr, arrest and transfer to the çrib~al:

André Rwamakuba,

a Rw~r~clan cidzen from OEkomero eommuna, Kigali-l~ural;refecture, Republic oft~wauda,
(date o~f bkrth unl~own);

publîc J.ucitoEent to corm~’t genoc]de, genoctde, comç~Clty in ~enocad%eon~~racy to commat
gcnecide, cr~mes against human~ty, and serious violations of Article 3 eommon to the 1949
tieneva Convenr~or~~ and of Additiounl Fro tut;ul ri th~t ~tu,

(H)serve on ths aeeused at the rime of arrest a c¢rtified copy of the redaemd warmnt 
arrest aecompamed by a copy ofthe redacted indictment certified in aeeordance wlth Rule a7 (G)
ofthe Ru/es and a sta~ement of the rights ofthe accusefl as set forth in Article 20 ofthe Stature

. and rnu~a~i~ mutandis in Ru.!es 42 and 43;.
I

(~’) se, z’ce on the ~used the redacted warrant of atres% the redacted indictmen~ and the
ïtatement ofrights oftho, ~ccn,~~ i~ ~ l~ng~~~ge, he, nnder~.~nda, ~rl the event ofh~m b~ug ~ble
to tmder~and eï~er of ~e Tribunal’s o~ïieial languages and provided the language ~derstood
by t.lac accused is known to the Kegistrar;

(iv) caution thc aceused that any soEtea:acllt mad.e by hi~ sha|l be recorded and may 
used as evidence aga.~st him;

(v) repor~ £orthwith to the R~~soear ofthe Tribunal ifit is unable to execuze the present
wm-rant of arrest and order for tmrmfer, i~dicafmg the rea~ons for its inability to give effect
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ORDERS

(i) that this warrant ofarrest be redacted by removing the names of ail the accused who have not
as yet been arrested.

(ii) that the aecused, André Rwamakuba be remanded in custody in the Tribunal’s detentioa
facility upon his transfer from the Republie of Namibla.

Arusha, 80ctober 1998

(Seal of th« Tribunal)
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